Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 38

HYXAIAY AH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Hezekiah is healed from death and answers with a king's thanksgiving. Isaiah 38 joins court narrative and royal thanksgiving in a way that gives
the Hezekiah cycle both public and intimate depth. The chapter begins
with a death sentence and a prayer turned toward the wall, but it quickly
becomes a witness to the Lord's hearing, seeing, adding years, and
defending Jerusalem. The sign of the returning shadow makes cosmic
motion itself answer the prophetic word. At the chapter's center stands
Hezekiah's prayer-song, where the king interprets illness through images
of Sheol, severed tent-cords, shattered bones, birdsong, and restored
breath. The Septuagintal form is especially striking in its movement from
mortal compression to praise before the house of God: healing is not



merely survival, but renewed capacity to bless the Lord among the living

and to hand on his righteousness to the next generation.

Discourse structure of the chapter

A-38:1-3

B -38:4-8

C-38:9-14

D - 38:15-20

E-38:21-22

Hezekiah receives a death sentence and prays in tears

Isaiah tells Hezekiah to set his house in order because death is near, and the king turns to the wall and appeals to the truthfulness of his walk before God.

The Lord reverses the sentence with added years and a sign

God sends Isaiah back with a promise of fifteen more years, defense against Assyria, and the remarkable sign of the shadow moving backward on the steps.

Hezekiah remembers the nearness of death

The king's prayer-song speaks of descending toward Hades, losing the remainder of life, and being broken like a fragile structure or prey before a lion.

The healed king reinterprets suffering as rescue and praise
The song turns from affliction to restoration as God removes pain, casts sins behind his back, and gives the living reason to bless him and declare his

righteousness.

The fig remedy and temple sign close the narrative
The prophetic instruction about the fig poultice and Hezekiah's concern for a sign gather the healing into visible, embodied confirmation centered on return to
the house of the Lord.



EYEVETO O€ €V T Ka1p® Ekelvw Epalakiodn Efexkiag Ewg Oavatov kal NABev po¢ abtov Hootag viog

AuwG 6 TpoeATNG Kal eimev mpdg adTdv Tdde Aéyel kVprog Tééat tepi ToD oikov Gov &TOBVHTKEIC Ydp OV

Kal ov (non

And it came to pass in that time that Hezekiah became weak unto death, and Isaiah son of Amos the
prophet came to him and said to him, Thus says the Lord: Set your house in order, for you are dying

and shall not live.

Narration = ASYNDETON

The narrative opens with the king under a death sentence and the prophet bearing an apparently final
word. The blunt command to order the household gives the scene immediate personal urgency.

EYEVETO
come to pass

VBI AMI3S * yiyvouat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yiyvouat: rendered 'come to pass' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:1.

O¢
but
X - &€

connector linking the clause to what precedes or
follows

§¢: rendered 'but' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:7.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

¢v: rendered 'in' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

o
the

RADSM:6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.



KOl p ({.)

time

N2 DSM - kapdg

dative element functioning within the phrase

ka1poc: rendered 'time' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:1.

EKELVW

ekeinos

RD DSM - €keivog

dative element functioning within the phrase

¢keivog: rendered 'ekeinos' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:1.

guaAakicOn
be weakened / become sick

VCI API3S - paAakiCw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

paAaxilw: rendered 'be weakened /
become sick' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:1.

E{eK10¢

Ezekias

N1T NSM - ECekiag

nominal element within the genealogical notice

ECex1ag: nominal term in the genealogical

register; glossed here as "Ezekias".

(74

EWC

until

P £wg

preposition governing the following phrase

€w¢: rendered 'until' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
38:1.

Bavatov

death

N2 GSM - B&varog

genitive dependent within the phrase

Bdvatog: rendered 'death' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:1.

Kal
and
C - Kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

NABev

come

VBI AAI3S - €pyopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gpxopat: rendered 'come' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:1.

preposition governing the following phrase

npdg: rendered 'to" here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

avTov

he, she, it

RD ASM * a0Tdg

pronoun functioning as accusative object or goal

avtéc: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

Hoaiag
Isaiah

N1T NSM - Hoartog
subject of elmev

Hoouag: the prophet as speaking subject;
declinable, here nominative.

[
VoG

son

N2 NSM - vidg

nominative substantive functioning within the
clause

vi6¢: rendered 'son' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:1.



€

Apwg (o]
the

RANSM 0

of Amos
N GSM - Apwg

genitive of relationship (indeclinable patronymic) article marking the following noun phrase

Apwg: transliteration of Hebrew YINX (the o: rendered 'the' here; this form

prophet's father, distinct from the prophet contributes to the wording of Isaiah 36:3.

Amos DINY); indeclinable in the LXX.

7
Tpo@ATNG
prophet

N1M NSM - Tpo@Htng

nominative substantive functioning within the
clause

npoentng: rendered 'prophet here; this
form contributes to the wording of Isaiah
38:1.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

\

glmev TPOG
eipon to

VBI AAI3S - gimov P mpdc

main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase

1 d 2
e npdg: rendered 'to' here; the preposition

— aorist verbal form viewing the action as a

structures the surrounding phrase in Isaiah

avTOV

autos

RD ASM - a0Tdg

accusative element functioning as object or goal

a0td¢: rendered 'autos' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:1.

Tade

this

RD APN - 8¢

pronoun functioning as accusative object or goal

86¢: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:4.

whole 36:2.
eimov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:4.
7 7 7 \
Aéyer KUP1LOG taéat TEpl
lego Lord set in order concerning
V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og VA AMD2S - tdoow P - mepi

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local syntactic role in
Isaiah 34.

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:4.

imperative verbal form directing the action

— imperative verbal form pressing the action
as a command

tdoow: rendered 'set in order' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:1.

preposition governing the following phrase

nepi: rendered 'concerning' here; the
preposition structures the surrounding
phrase in Isaiah 38:1.



”~ ™ - ™ Y

T00 oikov oou anoOvrokelg

the otkos you die
RAGSM - 0 N2 GSM - 01k0g RP GS - o0 V1 PAI2S - Oviokw + aro
article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive main or subordinate verbal form carrying the
; . - = . relation clause forward
o: rendered 'the' here; this form oikoc: rendered 'oikos' here; this form f;
contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 38:1. ov: rendered 'you' here; this form — present verbal form expressing ongoing or
contributes to the wording of Isaiah 36:11. immediate action

Oviokw + aro: rendered 'die' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

38:1.
\ \ \ k)
Yap oL KAl ov
for you and not
X - ydp RP NS - 60 C-kal D-ov
connector linking the clause to what precedes or nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause
1l 1 I : .
follows clause follows o0: rendered 'not' here; this form
yép: rendered 'for' here; this form o0: rendered 'you' here; this form kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:14.
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 38:1. contributes to the wording of Isaiah 36:1.

(non
live
VF FMI2S - {dw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

{dw: rendered 'live' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:1.



2 kai anéotpePev E(ekiag T0 pdowmnov adTod Tpdg TOV TOiXoV Kal TpoonvEATo Tpdg KUPLoV

And Hezekiah turned his face toward the wall and prayed to the Lord,

Prayer | ASYNDETON

Hezekiah's turn toward the wall withdraws him from courtly sight into focused prayer. The movement

is quiet but dramatic, redirecting the crisis into direct appeal to God.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

pd /4
ATECTPEYPEV
turn

VAI AAI3S - 6TpEQw + &0

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

otpé@w + amo: rendered 'turn' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:2.

E(ek1ag

Ezekias

N1T NSM - ECek1ag

nominal element within the genealogical notice

ECexi0G: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "Ezekias".

)

P

\
TO
the
RAASN -6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

MPOCWTOV

face

N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object or goal

npdownov: rendered 'face' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:9.

avtoD
he, she, it
RD GSM " a0T6G

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

avtég: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

Tpog

to

P mtpdg

preposition governing the following phrase
npdg: rendered 'to" here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.



=~

TOiXOoV
wall
N2 ASM - T0iX0g

nominal element functioning within the clause or
phrase

toiyov: lexical item rendered 'wall' in this
chapter's immediate context.

=~

KUpLOV

Lord

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object or goal

kUp1og: rendered 'Lord" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:7.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

npoonvEato

pray

VAI AMI3S - ebyoual + Tpog

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

evyouat + mpog: rendered 'pray' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:2.

EVOTLOV 6oL €noinoa Kal EkAavoev ECekiac KAavOu® peydAw

saying, Remember, O Lord, how I walked before you with truth, with a true heart, and I did what was

pleasing before you. And Hezekiah wept with great weeping,.

Prayer | ASYNDETON

The prayer appeals to remembered fidelity rather than to royal power. The great weeping that follows
shows the emotional weight behind the king's claim and prepares for God's compassionate response.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing the following phrase
npdg: rendered 'to' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

3 Aéywv puvnodntt kOpie wg EmopevONV EVAOTILOV 6oL UeTa GANOeiag v Kapdia aANOVi] Kal Ta dpeota



=

Aéywv
lego
V1 manvop Adyw

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:18.

™

P

uviodntt

remember

VC APD2S ‘ UIUVAoKW

imperative verbal form directing the action

— imperative verbal form pressing the action
as a command

wipviiokw: rendered 'remember' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:3.

=~

KUp1LE

Lord

N2 VSM - k0p1og

direct address within the clause

kUptog: rendered 'Lord' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:3.

WG

as

D wg

particle or adverb shaping the tone of the clause

w¢: rendered 'as' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:17.

) 7
EmopevOnv

walk / go

VCI API1S ‘ topevopat

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

nopevouat: rendered 'walk / go' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:3.

bl 7 /4

EVWTIIOV

enopion

D - évwmdv

adverbial element modifying the clause

évamdv: rendered 'enopion' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
38:3.

oov
you

RP GS * 60

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

oU: rendered 'you' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

\
HETA
with
P - uetd
preposition governing the following phrase

petd: rendered 'with' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

aAnOeiag

truth

N1A GSF - dAffsia

genitive dependent within the phrase

dAfBe1a: rendered 'truth' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:3.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

év: rendered 'in' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

’7
Kapdia
3
heart
N1A DSF - kapdia
dative element functioning within the phrase

kapdia: rendered 'heart' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:3.

aAnOwij

true

A1 DSF - 46AnBivdg

dative element functioning within the phrase

GAn0wég: rendered 'true' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:3.



\

KA1l
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

=~

apeoTa
pleasing
A1 APN - Gpeotdg

accusative element functioning as object or goal

apeotdg: rendered 'pleasing' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:3.

EVOTLOV

enopion

D évimév

adverbial element modifying the clause

gvwmév: rendered 'enopion' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
38:3.

oov
you
RP GS - 60

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

oU: rendered 'you' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

™

P

£énoinoa
do / make
VAI AAI1S - 01w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

notéw: rendered 'do / make' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:3.

Kol
and

C - kai

connector linking the clause to what precedes or

follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

=

Elexi0¢
Ezekias

N1T NSM - ECek1ag

nominal element within the genealogical notice

Elexiag: nominal term in the genealogical

register; glossed here as "Ezekias".

"

P

KAavOu®

weeping

N2 DSM * kAawOpdg

dative element functioning within the clause

kAavbudg: 'weeping'; nominal lexeme
naming a participant, object, place, or
abstract concept in the oracle.

=

MEYGAW

great

A1 DSM - péyag

dative element functioning within the phrase

uéyag: rendered 'great' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:3.

fkAavoev
weep
VAI AAI3S - kA oiw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kAaiw: rendered 'weep' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:3.



4 Kai €yéveto Adyog kuplov mpog Hoalav Aéywv
And the word of the Lord came to Isaiah, saying,

Transition | ASYNDETON

The narrative pivot is immediate: before the scene can settle into finality, the word of the Lord

returns. Divine speech interrupts the human expectation of death.

\ bl /4
Kol EYEVETO
and come to pass
C-kaf VBI AMI3S " yiyvopat

connector linking the clause to what precedes or
follows

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a

contributes to the wording of Isaiah 36:1. whole

yiyvouat: rendered 'come to pass' here; this

verbal form advances the clause in Isaiah

Adyog Kupiov
word Lord

N2 NSM - Adyog N2 GSM " kUp1og

nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase

dinwe kUptog: rendered 'Lord" here; this form
Aéyog: rendered 'word' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:10.

contributes to the wording of Isaiah 38:4.

36:1.
PO Hoalav Aéywv
to Isaiah lego

P - mpdg N1T ASM - Hoatog

preposition governing the following phrase proper name functioning within the clause

npdg: rendered 'to' here; the preposition Hoatag: proper name rendered 'Isaiah' in

structures the surrounding phrase in Isaiah the immediate context of Isaiah 38:4.

36:2.

V1 manvop Aéyw

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Aéyw: rendered 'lego’ here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 36:18.



5 mopetBntt kal inov ECexia tade Aéyet kUp1og 0 00¢ Aavid Tod Tatpdg 6oL HKOVGX THS PWVTG TAG
TPOGEVXTG 0OV KAl €100V T& dAKPLAE Gov 10V TPOSTIONUL TTPOC TOV XPOVOV GOL £TN dEKA TEVTE

Go and say to Hezekiah, Thus says the Lord, the God of David your father: I have heard the voice of

your prayer and I have seen your tears. Behold, I am adding fifteen years to your time.

Oracle | ASYNDETON

The oracle reverses the sentence in personal and covenantal terms. God hears the prayer, sees the
tears, and names himself as the God of David, tying the healing to enduring promises.

~ - - ™ -~ ™ -

mopevONTL Kol ELMOV E{ek1ax

walk / go and say Hezekiah

VA AMD2S - mopevopat C-kal VBI AAD2S - eimov N1T ASM - ECekiag

imperative verbal form directing the action connector linking the clause to what precedes or imperative verbal form directing the action proper name functioning within the clause
follows

— imperative verbal form pressing the action — imperative verbal form pressing the action Elekiag: proper name rendered 'Hezekiah'

as a command kai: rendered 'and' here; this form as a command

in the immediate context of Isaiah 38:5.

contributes to the wording of Isaiah 36:1.

nopevopat: rendered 'walk / go' here; this ginov: rendered 'say' here; this verbal form

verbal form advances the clause in Isaiah advances the clause in Isaiah 38:5.
38:5.
7 7 4 [ 4
t(xas AEYsl KUP10G o
this lego Lord the
RD APN - §8¢ V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og RANSM - 6
pronoun functioning as accusative object or goal main or subordinate verbal form carrying the nominative nominal element functioning as article marking the following noun phrase
3de: rendered 'this' here; this form clause forward subject or predicate within the clause o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:4. — present verbal form portraying the action KOp1og: lexical item rendered 'Lord' here contributes to the wording of Isaiah 36:3.
as ongoing or immediate according to its local syntactic role in

Aéyw: rendered 'lego' here; this verbal form Isaiah 34,

advances the clause in Isaiah 36:4.



™ -

0e0g Aavid T00 TATPOG

God David the father

N2 NSM - 6e6¢ N GSM * Aavid RAGSM - 0 N3 GSM - mathp

nominative substantive functioning within the proper name functioning within the clause article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

it Aavid: proper name rendered 'David' in the 0: rendered 'the' here; this form natrip: rendered 'father' here; this form
8edg: rendered 'God' here; this form immediate context of Isaiah 38:5. contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 38:5.

contributes to the wording of Isaiah 36:18.

~ ™ - ™ - N

v ~ ~

ooV nKovox mg¢ pwvng

you hear the voice

RP GS - 60 VAI AAILS * dxovw RA GSF - 6 N1 GSF - wvr]

pronoun functioning in a dependent genitive main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
lati 1 d . : a . .

relation clause forwar o: rendered 'the' here; this form @wvn: rendered 'voice' here; this form
oU: rendered 'you' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:5.
contributes to the wording of Isaiah 36:11. whole

dxovw: rendered 'hear' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:5.

141(9 TPOCEVXTG ooV Kal

the prayer you and

RA GSF - 0 N1 GSF - mpocevyH RP GS - o0 C-kal

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive connector linking the clause to what precedes or
0: rendered 'the' here; this form npooevyH: rendered 'prayer' here; this form e el
contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:5. ov: rendered 'you' here; this form kai: rendered 'and' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 36:1.



=

gidov

see

VBI AAI3P - 0pdw

finite verbal form carrying the clause forward

— aorist verbal form presenting the action as
awhole

Opdw: verbal lexeme rendered 'see' here;
the form carries the chapter's action in its
immediate prophetic context.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

=~

dakpua

dakry

N2N APN - §dxpu

accusative element functioning as object or goal

dakpu: rendered 'dakry' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:5.

oov
you
RP GS - o0

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

oU: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

7 \

1dov

behold

I-1800

particle or adverb shaping the tone of the clause

1800: rendered 'behold" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

mpooTiOnuL
tithemi + pros
V7 PAI1S - tiOnut + mpog

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form expressing ongoing or

\
TTPOG
to
P tpdg
preposition governing the following phrase

npdg: rendered 'to" here; the preposition

structures the surrounding phrase in Isaiah

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

immediate action 36:2.
tiOnut + mpog: rendered 'tithemi + pros'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:5.

14 /4 7/
XPOVOV oov ETN 681’(0(
time you etos deka
N2 ASM - xpbévog RP GS - o0 N3E APN - £10g M - 8éka

accusative nominal element functioning as object

or complement within the clause

xpovog: lexical item rendered 'time' here
according to its local syntactic role in
Isaiah 34.

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

oU: rendered 'you' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

accusative element functioning as object or goal

#to¢: rendered 'etos' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:5.

indeclinable element functioning within the
clause

§éxa: rendered 'deka’ here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:5.



”~ ™

TEVTE
pente
M - mévte

indeclinable element functioning within the
clause

névte: rendered 'pente’ here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:5.

6 Kal €K XELPOG PBactAéwg AcouplwV 6(Wow oE Kal LTEP TG TOAEWS TavTNG DepATTILER
And from the hand of the king of the Assyrians I will save you, and I will defend this city.

Promise | ASYNDETON

The added years are joined to public deliverance. Hezekiah's personal rescue and Jerusalem's

protection belong to the same divine purpose.

\ bl 1 7
Kol €K XELPOG [30(0'17\800(
and ek hand king
C-kal P-éx N3 GSF - xeip N3V GSM - BactAevg
connector linking the clause to what precedes or preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase
L ¢k: rendered 'ek' here; the preposition xetp: rendered 'hand' here; this form PaoiAevg: rendered 'king' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:18. contributes to the wording of Isaiah 36:13.
contributes to the wording of Isaiah 36:1. 36:2.
’ 4 ’ \
AO'O'UPI(A)V owWow O€ Kol
Assyrians S0Z0 you and
N2 GPM - 'Acovpiog VF FAI1S - 66w RP AS - 60 C-kal
genitive dependent within the phrase main or subordinate verbal form carrying the accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or
; 1 d 2 . Il
’Accvptog: rendered 'Assyrians' here; this e oU: rendered 'you' here; this form L
form contributes to the wording of Isaiah — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 38:6. kai: rendered 'and' here; this form
36:1. forward contributes to the wording of Isaiah 36:1.

o{w: rendered 'sozo' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:6.



=

Umep
over
P - omép

preposition governing the following phrase

unép: rendered 'over' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah

35:10.

=

UTEPACTILRD
aspizo + hyper

VF FAILS - Gomilw + Omep

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— future verbal form projecting the action

forward

domilw + vmep: rendered 'aspizo + hyper'
here; this verbal form advances the clause

in Isaiah 38:6.

me

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:1.

MOAEW(G

city

N3I GSF - moAig

genitive dependent within the phrase

néMig: rendered 'city' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:19.

T0UTO O€ 001 TO oMuEeiov Tapd KLupIlov 6Tt 0 BEOS TOINoEL TO Pripa ToUTOo

And this shall be the sign for you from the Lord, that God will do this word.

Sign | ASYNDETON

The promise is not left abstract. A sign is given so that the prophetic word may be perceived in created

reality.

TaUTNG

o0tos

RD GSF - ofnoc

genitive dependent within the phrase

o0tog: rendered 'obtos' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:6.



ToUTO
this
RD NSN - of)toq

nominative substantive functioning within the
clause

obtog: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

"

P

O¢
but
X - ¢

connector linking the clause to what precedes or
follows

8¢: rendered 'but' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

o001

to you

RP DS - o0

dative element functioning within the phrase

oU: rendered 'to you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

\
TO
the

RANSN -0

nominative substantive functioning within the
clause

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

OTuEIOV
sign
N2 NSN - onueiov

nominative substantive functioning within the
clause

onueiov: rendered 'sign' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

™

P

Tapa

from / beside

P - mapd

preposition governing the following phrase

napd: rendered 'from / beside' here; the
preposition structures the surrounding
phrase in Isaiah 38:7.

Kupiov

Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive dependent within the phrase

kUp1og: rendered 'Lord' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:10.

(74

oT1
because
C- 8t

connector linking the clause to what precedes or
follows

St rendered 'because' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:5.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢

nominative substantive functioning within the
clause

0edg: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:18.

€ A~
pnua
word
N3M ASN - pfjua
accusative element functioning as object or goal

pfipa: rendered 'word' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

TOUTO

this

RD ASN - 00T0¢

accusative element functioning as object or goal

obtoc: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:7.

ool
do / make

VF FAI3S - mo1éw
main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

notéw: rendered 'do / make' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:7.

1
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.



8 TV ok1av TOV dvaPadudv obg katéPn 0 1A1og tovg déka avaPabuovg tol oikov Tod Tatpdg 6ov

GooTPEPW TOV NALOV TOUG déka GvaPabduovc kal avéRn O 1jAlog Toug déka avaBaduoig ou¢ KaTéPn N

oK1&

[ will turn back the sun by ten steps, the shadow of the steps down which it had gone on the steps of

your father's house; and the sun went up the ten steps by which the shadow had gone down.

Sign | ASYNDETON

The retreating shadow marks time itself yielding to the Lord's promise. The sign makes the healing

visible by reversing the ordinary direction of the day.

=

v

the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

OKLAV

shadow

N1A ASF - oK1&

accusative element functioning as object or goal

ok1d: rendered 'shadow' here; a nominal
form used in the accusative within Isaiah's
prophetic oracle.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

™

=

avaPadudv

avaPadudg

N2 GPM - avaBabudg

genitive element qualifying another term
avaPadudg: 'avafadudg'; a regular lexical
item in this chapter's prayer, narrative, or

royal discourse. Here it appears in the gen
case within the clause.

[
(V]

hos

RR APM - 8¢

accusative element functioning as object or goal

8¢: rendered 'hos' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8.

7
KatePn
baino + kata

VZI AAI3S - Baivw + kata

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Batvw + kata: rendered 'baino + kata' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:8.

[ 4

(0]

the

RANSM -0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

fHArog
sun

N2 NSM * fjAtog

nominative substantive functioning within the
clause

fAtoG: rendered 'sun' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8.



=~

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

déka
deka
M - §éxa

indeclinable element functioning within the
clause

Séka: rendered 'deka' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:8.

=~

avaPaduovg

step

N2 APM - dvaBadudg

accusative element functioning as object or goal

avapadudc: rendered 'step' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:8.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

=

v
O1KOVL
otkos
N2 GSM * 01k0g
genitive dependent within the phrase

oikog: rendered 'otkos' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8.

T00
the
RAGSM -6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:2.

=

naTpog
father

N3 GSM - tathip

genitive dependent within the phrase

natiip: rendered 'father' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8.

oov
you
RP GS - 60

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

oU: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

AMOGTPEYW

returned

VF FAI1S - otpéew + &mo

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oTpé@w + aro: 'returned'; a regular lexical
item in this chapter's prayer, narrative, or
royal discourse. In this context it advances
the prayer, narrative, or royal report.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:2.

HAlov

helion

N2 ASM - fjA10¢g

nominal term functioning in a acc relation

HA10¢: a nominal term used here in the
chapter's administrative, liturgical,
genealogical, or covenantal discourse.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.



”~ - ™ e

déKa avaPaduovg Kol avéPn

deka step and goup
M - §éka N2 APM - dvafBadudg C-kal VZI AAI3S - Baivw + dva
indeclinable element functioning within the accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the
clause g a ) ollows clause forward
avapPadudc: rendered 'step' here; this form f fe
Séxa: rendered 'deka’ here; this form contributes to the wording of Isaiah 38:8. kaf: rendered 'and' here; this form —> aorist verbal form viewing the action as a
contributes to the wording of Isaiah 38:8. contributes to the wording of Isaiah 36:1. whole

Baivw + dva: rendered 'go up' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

36:1.
[ 4 (/4 \ /7
0 nNAtog TOUG dEKX
the sun the deka
RANSM -6 N2 NSM - filiog RA APM 6 M - §éka
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase indeclinable element functioning within the
o: rendered 'the' here; this form g o: rendered 'the' here; this form g
contributes to the wording of Isaiah 36:3. fiAog: rendered 'sun' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:11. déka: rendered 'deka’ here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8. contributes to the wording of Isaiah 38:8.
pd 7 «©\ 7 (4
avaPaduovg oug KatePn M
step hos baino + kata the
N2 APM - dvaPadudg RR APM - 8¢ VZI AAI3S - Baivw + kata RANSF - 6
accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or goal main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase
avaBadudg: rendered 'step' here; this form 6¢: rendered 'hos' here; this form LI T 0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8. contributes to the wording of Isaiah 38:8. — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 36:15.

whole

Baivw + kata: rendered 'baino + kata' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:8.



OK1X
shadow

N1A NSF - ok1&

nominative substantive functioning within the
clause

ok1d: rendered 'shadow' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:8.

9 mpooevyr| Elekiov PaciAéwg tiig lovdatag fvika EualakicOn kat avéoth €k Th¢ uaAakiog abToD
The prayer of Hezekiah king of Judea, when he became weak and rose up from his weakness:

Superscription | ASYNDETON

This superscription shifts the chapter from narrative report to Hezekiah's own reflective voice. The

illness is now interpreted from within by the one who passed through it.

”~ = - )

\ 7 ~
TIPOCEUXN Eleki0v BaciAéwg ThG
prayer Hezekiah king the
N1 NSF * npocevyxn N1T GSM - E{ek1ag N3V GSM - BaciAetg RA GSF - 0
nominative substantive functioning within the proper name functioning within the clause genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase
e Elexiag: proper name rendered 'Hezekiah' BaciAetg: rendered 'king' here; this form 0: rendered 'the' here; this form
npooevyH: rendered 'prayer' here; this form in the immediate context of Isaiah 38:9. contributes to the wording of Isaiah 36:13. contributes to the wording of Isaiah 36:1.

contributes to the wording of Isaiah 38:9.



”~ ™ N = Y

Iovdaiag Nvika guaAakicOn Kol

Judea henika be weakened / become sick and
N1A GSF - Tovdaia D - nvika VSI API3S - porAakifw C - kai
genitive dependent within the phrase adverbial element modifying the clause main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or
: . . o ) . clause forward ollows
Tovdaia: proper name rendered 'Judea' in nvika: rendered 'henika' here; this form f f
the immediate context of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:9. — aorist verbal form viewing the action as a kai: rendered 'and' here; this form
whole contributes to the wording of Isaiah 36:1.

paAaxilw: rendered 'be weakened /
become sick' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:9.

~ = - - ™ -

bd /4 b ~ 7
AVEOTN €K ™mg¢ pa)\(XKl(XC
histemi + ana ek the sickness
VHI AAI3S - Totnut + dva P-éx RA GSF- 6 N1A GSF - pahakio
main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase common noun within the clause

lause forward . - ; . T U el 6
clause forwar éx: rendered 'ek' here; the preposition O: rendered 'the' here; this form podakia: 'sickness'; a regular lexical item
— aorist verbal form viewing the action as a structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:1. in this chapter's narrative, cultic, or royal
whole 36:2. discourse.

Totnut + ava: rendered 'histemi + ana' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:9.

k) ~
avTtov
he, she, it
RD GSM - a0TOG
pronoun functioning in a dependent genitive
relation
a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.



10

¢yw eima év T Vet TRV NuePGV Hov év ToAag &8ov kataleipw ta &t T énfloina
I said, In the height of my days, at the gates of Hades I shall leave behind the rest of my years.

Lament | ASYNDETON

Hezekiah remembers the approach of death as an interruption at the very height of life. The gates of
Hades image death as premature exclusion from the remainder of his allotted years.

=

= - ™

I\ 5 ]
EYW E1Ina EV
ego say in
RP NS - ¢y® VAI AAI1S - gimov P-év

main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase

clause forward

nominative substantive functioning within the

clause . s
év: rendered 'in' here; the preposition
¢yw: rendered 'ego’ here; this form — aorist verbal form viewing the action as a

contributes to the wording of Isaiah 38:10. whole 36:2.

einov: rendered 'say' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:10.

structures the surrounding phrase in Isaiah

i

the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

(44 ~ € ~
vyPel TV NUEPRDV
height the day

N3E DSN - §og RA GPF - & N1A GPF - fijuépa

dative element functioning within the phrase genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase

nuépa: rendered 'day' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:10.

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:10.

Uog: rendered 'height' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:10.

qov
we
RP GS - €y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.



”~ ™ ™ Y

b

v TOA G adov KaTaAEIPw

in gate Hades remain

P-év N1 DPF * moAn N1M GSM - Gdng VF FAILS - Aelnw + Kata

preposition governing the following phrase dative element functioning within the phrase genitive dependent within the phrase main or subordinate verbal form carrying the
¢v: rendered 'in' here; the preposition mOAn: rendered 'gate' here; this form adng: rendered 'Hades' here; this form R
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 38:10. contributes to the wording of Isaiah 38:10. — future verbal form projecting the action
36:2. forward

Aeimw + kata: rendered 'remain' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah

38:10.
\ v \ bl 4
Tx ETN Tx emiAoma
the etos the epiloipos
RA APN - 0 N3E APN - €10¢ RA APN - 0 A1B APN - énfAoimog
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
o: rendered 'the' here; this form £rog: rendered 'etos' here; this form o: rendered 'the' here; this form énilowrog: rendered 'epiloipos' here; this
contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 38:10. contributes to the wording of Isaiah 36:11. form contributes to the wording of Isaiah
38:10.

11 eina obkétt ur 1w 1 cwtrptov Tod B0l émi Tfig Yiig ovkéTt ur| 1w &vBpwmov
I said, I shall no longer see the salvation of God upon the earth; I shall no longer look upon a human

being.

Lament | ASYNDETON

Loss is described not only as dying but as no longer seeing God's saving action in the land of the living.
The lament joins deprivation of worship and deprivation of human fellowship.



=

5
E1Inx
say
VAI AAI1S - giov

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

tnov: rendered 'say' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:11.

OUKETL un
ouketi not
D - OUKETL D un

adverbial element modifying the clause particle or adverb shaping the tone of the clause

ovkétt: rendered 'ouketi' here; this form un: rendered 'not' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:11. contributes to the wording of Isaiah 36:5.

™

v

10w

horao

VB AAS1S - pdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

opdw: rendered 'horao' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:11.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

CWTNPLOV T00
salvation the
N2N ASN ‘ cwthptov RA GSM - 0

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase

owtriptov: rendered 'salvation' here; lexical o: rendered 'the' here; this form

item interpreted within this chapter's contributes to the wording of Isaiah 36:2.

immediate context.

Oe00

God

N2 GSM - Be6¢

genitive dependent within the phrase

0ed¢: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

Eml

upon

P émni

preposition governing the following phrase

ént: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:1.

Yfig

earth

T
the

RA GSF -6 N1 GSF - yfj

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

o: rendered 'the' here; this form yfi: rendered 'earth' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:1.

contributes to the wording of Isaiah 38:11.

OUKETL

ouketi

D oUKETL

adverbial element modifying the clause

ovkétt: rendered 'ouketi' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:11.



\
not
D-un
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:5.

v

10w

horao

VB AAS1S - 6pdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

opdw: rendered 'horao' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:11.

avOpwmov

human being

N2 ASM - &vOpwmog

accusative element functioning as object or goal

&vBpwnog: rendered 'human being' here;
this form contributes to the wording of
Isaiah 38:11.

12 €K Thi¢ ouyyevelag pov KatéAmov To Aortov thic {wilg pov ERfAOeV kai AniiABev &' uod Komep O
KATAAVWV oKNVIV TAEAG TO TIVEDUA oL Tap' U0l EYEVETO WG 16TOG €piBov £yy1lovon  EKTEUETV £V T
NuEpa Eketvn Tapedoonv

From my kindred the remainder of my life departed and went away from me; like one taking down a

tent, he pulled up my spirit from beside me; I was delivered over, like a weaver's web, on that day to
be cut off.
Lament ASYNDETON

The verse piles up fragile images: tent, spirit, woven fabric, and cutting off. Life appears as something

quickly dismantled or severed before its expected completion.

€K g GUYYEVELXG pov
ek the kindred we
P-ék RA GSF -0 N1A GSF - cuyyévela RP GS - €y

pronoun functioning in a dependent genitive

genitive dependent within the phrase
relation

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

ovyyéveia: rendered 'kindred' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
38:12.

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

¢k: rendered 'ek' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.



KatéMmov
remain

VBI AAI3P - Asinw + Kata

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Aeinw + kata: rendered 'remain' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:12.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

Aownov
future

A1 ASN - Aowrtdg

accusative element functioning as object, extent,
or complement

Aowntdg: future.

me

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

(g

life

N1 GSF - {wn

genitive dependent within the phrase

{wn: rendered 'life' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:12.

qov
we
RP GS - €y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

bl ~

£EfAOev

come out

VBI AAI3S - €pxopat + €k

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

£pxopat + €k: rendered 'come out' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:3.

Kol
and
C - Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

b ~

anfAOev
erchomai + apo

VBI AAI3S - €pxopat + &mo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

£pxopat + amo: rendered 'erchomai + apo'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:12.

am'

from

P-4&mné

preposition governing the following phrase

and: rendered 'from' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
38:12.

guod

ego

RP GS ' €y

genitive dependent within the phrase

£y: rendered 'ego’ here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:12.

(WOTEP

hosper

D - (omep

adverbial element modifying the clause

comep: rendered 'hosper' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:12.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:3.

o

KaTtaAVwv GKNVNV
release tent

V1 - mamvop AVw + Kata N1 ASF - oknvi]

participle elaborating the clause action accusative element functioning as object or goal

AMow + karta: verbal form rendered 'release’ oknvh: rendered 'tent' here; this form

here, contributing to the chapter's account contributes to the wording of Isaiah 38:12.
of rivalry, Hellenization, temple plunder,

and judicial corruption.

mnéag

aapnsm pegnymi

VA * 0amvop Ty VUL

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

aanvop tyvout: rendered 'aapnsm
pegnymi' here; this verbal form advances
the clause in Isaiah 38:12.

=

T0

the

RAASN-6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:21.

TVeDUQ uHov
spirit we
N3M ASN - vebua RP GS ' £y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

accusative element functioning as object or goal

nvebua: rendered 'spirit' here; this form
€yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

contributes to the wording of Isaiah 38:12.

mop'

from
P mapd
preposition governing the following phrase

napd: rendered 'from' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
38:12.

bl 1

Euot

ego

RP DS &y

dative element functioning within the phrase

£y: rendered 'ego’ here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:12.

bl /4 (g
EYEVETO w¢
come to pass as
VBI AMI3S - ylyvopat D g

main or subordinate verbal form carrying the particle or adverb shaping the tone of the clause

] d g
LA wg: rendered 'as' here; this form

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

yiyvouat: rendered 'come to pass' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
36:1.

contributes to the wording of Isaiah 36:17.

(¢ 1
10T0G
mast

N2 NSM - i6T6¢

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

i0T0G: proper name retained in Greek form;
the chapter uses it to anchor the oracle in a
concrete people, place, or ruler.



”~ ™ - ™ = Y

£piBov £yyr{ovong EKTEUETV v

erithos papgsph eggizo EKTEUETY in
N2 GSF - €pibog V1 manyo@ €yyilw VF2 FAN - Téuvw + €k P-év
genitive dependent within the phrase participle contributing descriptive or attendant finite verb governing the clause preposition governing the following phrase

verbal force within the clause

€piBog: rendered 'erithos' here; this form Tépvw + compound expression rendered év: rendered 'in' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 38:12. nanyo@ £yyllw: rendered 'papgsph eggizo' here as 'éktepeiv' in the martyr narrative. structures the surrounding phrase in Isaiah
here; this verbal form advances the clause 36:2.
in Isaiah 38:12.
~ (4 7 bl I4 8 /4 e
m nueEPQ EKEWVN TTXPEOCOUTV
the day ekeinos didomi + para
RADSF- 0 N1A DSF - fuépa RD DSF - ékelvog VCI API1S - §idwut + mapa
article marking the following noun phrase dative element functioning within the phrase dative element functioning within the phrase main or subordinate verbal form carrying the
; Aot . 8 - . 1 d
0: rendered 'the' here; this form nuépa: rendered 'day' here; this form £keivog: rendered 'ekeinos' here; this form e e
contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 38:12. contributes to the wording of Isaiah 38:12. — aorist verbal form viewing the action as a
whole

Sidwu + apa: rendered 'didomi + para'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:12.

13 £wg mpwl WG AE0VTL OUTWE TA OGTA UOL GUVETPLPEV GO YApP TG NUEPAG EWC TG VUKTOG Ttapedoonv
Until morning, as by a lion, so he crushed all my bones; from day until night I was delivered over.

Lament | ASYNDETON

The pressure of suffering is remembered as relentless and bodily. The lion image gives the illness a

devouring, bone-crushing force that spans the whole cycle of day and night.



™ - ™ ~

£wg Tpwl WG Afovti

until early as alion
C-éwg D mpwi D wg N3 DSM - Aéwv
connector linking the clause to what precedes or adverbial element modifying the clause particle or adverb shaping the tone of the clause dative noun completing the comparison
follows npwi: rendered 'early' here; this form wg: rendered 'as' here; this form Aéwv: lion; standard biblical image of
£wg: rendered 'until' here; this form contributes to the wording of Isaiah 38:13. contributes to the wording of Isaiah 36:17. kingly ferocity and overpowering strength.

contributes to the wording of Isaiah 36:17.

- o~ ™ - ™ -

oUTWG T« 0ot uov

thus the osteon we

D - oUtwg RA APN - 0 N2N APN - dotéov RP GS - €y

particle or adverb shaping the tone of the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive
oUtwg: rendered 'thus' here; this form 0: rendered 'the' here; this form dotéov: rendered 'osteon' here; this form relation
contributes to the wording of Isaiah 36:6. contributes to the wording of Isaiah 36:11. contributes to the wording of Isaiah 38:13. ¢yw: rendered 'we' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:8.

7 b4 \ \ ~
0'UV€tplll)€V 1o Yap ™mg¢
tribo + syn from for the
VAT AAI3S - tpiBw + ovv P-ané X ydp RA GSF - 0
main or subordinate verbal form carrying the preposition introducing its object phrase connector linking the clause to what precedes or article marking the following noun phrase
clause forward amné: preposition rendered 'from' here; it follows o: rendered 'the' here; this form
— aorist verbal form viewing the action as a introduces the following complement and ydp: rendered 'for' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:1.
whole helps specify relation, direction, or sphere. contributes to the wording of Isaiah 36:11.

tpifw + ovv: rendered 'tribo + syn' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:13.



=

NuEPag £wg

day until
N1A GSF - nuépa P £wg
genitive nominal element qualifying another preposition governing the following phrase

term within the clause % . -
€wq: rendered 'until' here; the preposition

nuépa: lexical item rendered 'day' here structures the surrounding phrase in Isaiah
according to its local syntactic role in 38:13.
Isaiah 34.

14

napedoobnv
didomi + para
VCI API1S - 8idwpt + Tapa

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

didwpt + tapa: rendered 'didomi + para'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:13.

T

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:1.

VUKTOG
night
N3 GSF - VGE

genitive nominal element qualifying another
term within the clause

vUE; lexical item rendered 'night' here
according to its local syntactic role in
Isaiah 34.

WG XEAOWV 0UTWE WVNoW KAl W¢ TEPLoTEPd 0UTWG PeAeTHow EEEAITTOV Ydp Uov ol d@BaAuol TOD

PAEmery €ig TO GPog Tod 00pavod Tpog TOV KUpLov 0¢ EEsTAaTd Ue

Like a swallow I will cry out, and like a dove I will murmur; my eyes failed from looking to the height

of heaven, to the Lord who delivered me.

Lament | ASYNDETON

The king's voice shrinks into the sounds of vulnerable birds, while the eyes strain upward in

exhaustion. Yet even here the lament is directed toward the Lord as deliverer.



WG xeAMdwv oUTWg PWVNoW

as swallow thus cry out
D g N3N NSF - xeAtdcbv D - oUtwg VF FAILS - pvéw
particle or adverb shaping the tone of the clause nominative substantive functioning within the particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the
. ) clause " ) clause forward
wg: rendered 'as' here; this form oUtwg: rendered 'thus' here; this form fe
contributes to the wording of Isaiah 36:17. xeMdwv: rendered 'swallow' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:6. — future verbal form projecting the action
contributes to the wording of Isaiah 38:14. forward

@wvéw: rendered 'cry out' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:14.

\ e Ié (74

KAl (O] TEPLOTEPX OLTW(
and as dove thus
C - kai D wg N1A NSF - nepiotepd D oUtwg
connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause nominative element functioning in the clause particle or adverb shaping the tone of the clause
ollows . . ore o .
fe w¢: rendered 'as' here; this form cor oUtwg: rendered 'thus' here; this form

kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:17. neplotepd: lexical item rendered 'dove' here contributes to the wording of Isaiah 36:6.

contributes to the wording of Isaiah 36:1. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zephaniah
3.
U4 7 7 Ié

HEAETNOW e€EMmtov Yap pov
murmur / meditate leipo + ek for we
VF FAILS - peletdw VBI AAI3P - Aginw + €k X ydp RP GS - €y
main or subordinate verbal form carrying the main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or pronoun functioning in a dependent genitive
clause forward clause forward follows relation
— future verbal form projecting the action — aorist verbal form viewing the action as a ydp: rendered 'for' here; this form éyw: rendered 'we' here; this form
forward whole contributes to the wording of Isaiah 38:14. contributes to the wording of Isaiah 36:8.

ueetdw: rendered 'murmur / meditate' Aeinw + £k: rendered 'leipo + ek’ here; this

here; this verbal form advances the clause verbal form advances the clause in Isaiah

in Isaiah 38:14. 38:14.



ol 0@OaAuol 100 BAémerv

the eye the see
RANPM - 0 N2 NPM - 6¢pBaAudg RAGSN -0 V1 PAN - fAénw
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase infinitive complement contributing verbal sense
: . l ; . ithin the cl
o: rendered 'the' here; this form clause o: rendered 'the' here; this form within the clause
contributes to the wording of Isaiah 36:6. 0¢@Baludg: rendered 'eye’ here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:1. — present verbal form expressing ongoing or
contributes to the wording of Isaiah 35:5. immediate action

PAénw: rendered 'see' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:14.

b 1 (74 ~

LG TO vog TOU

into the majesty the

P eig RA ASN - 6 N3E ASN - 0og RA GSM - 0

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
eig: rendered 'into' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form UYog: rendered 'majesty' here; this form 0: rendered 'the' here; this form
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:21. contributes to the wording of Isaiah 35:2. contributes to the wording of Isaiah 36:2.
36:2.

k) ~ \ \ 4

ovpavov TTPOG TOoV KUp1lov

heaven to the Lord

N2 GSM - 00pavdg P mpdg RA ASM - 0 N2 ASM * kUp10G

genitive dependent within the phrase preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
ovpavdg: rendered 'heaven' here; this form npdg: rendered 'to' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form kUp1oc: rendered 'Lord' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:14. structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 36:7.

36:2.



o

06

0s

RR NSM - 8¢

relative pronoun linking a subordinate clause to
its antecedent

8g: rendered 'os' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

£€etlato
ahireo + ek
VB AAI3S - alpéw + €K

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipéw + €x: rendered 'ahireo + ek' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:14.

Kal AQeiAatd pov thv 0d0vvnV tig Puxfig

And he took away from me the pain of my soul.

Thanksgiving | ASYNDETON

MHE

we

RP AS - £y

pronoun functioning as accusative object or goal

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:12.

The tone begins to turn. What dominated the soul in pain is now described as something God has

removed.

\ b4 7 /4 A
KOl (X(pSl)\(X‘CO Hov ™Tmv
and ahireo +apo we the
C - kai VBI AMI3S - aipéw + &mo RP GS ' €y RA ASF -6

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipéw + aro: rendered 'ahireo + apo' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:15.

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

€y: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.



16

oduvnv
pain / grief
N1 ASF - 4d0vn

accusative substantive functioning as object or
goal

0d0vn: lexical item rendered 'pain / grief
here according to its local syntactic role in
Zechariah 12.

KUpPLE TTePL aUTAG YAp AVNYYEAN oot Kal EENYELPAC oL THV TIVoNV Kal TapakAnOei¢ £(noa

me

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:1.

Yoxiig

soul

N1 GSF - poxn

genitive dependent within the phrase

Puxn: rendered 'soul' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:15.

O Lord, for concerning this it was reported to you, and you roused my breath; having been

comforted, I lived.

Thanksgiving | ASYNDETON

Hezekiah interprets survival as restored breath given by God. Comfort and life are not self-generated
recoveries but gifts received after divine notice and renewal.

KUp1E
Lord

N2 VSM - kUptog

direct address within the clause

kUp1og: rendered 'Lord' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:16.

Tepl

concerning

P - mepi

preposition governing the following phrase

nept: rendered 'concerning' here; the
preposition structures the surrounding
phrase in Isaiah 38:16.

k] ~
aUTiG
he, she, it
RD GSF - a0tdg

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

a0téc: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

\
Yap
for
X yép
connector linking the clause to what precedes or

follows

ydp: rendered 'for' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.



bd /4
avnyyein
aggello + ana
VDI API3S - ayyéAAw + dva

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayyéMw + ava: rendered 'aggello + ana'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:16.

ool

to you

RP DS - 60

dative element functioning within the phrase

o0: rendered 'to you' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:16.

Kol
and
C-kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

™

egnyerpdg

ageiro + ek
VAI AAI2S - dyeipw + €k

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ayeipw + ék: rendered 'ageiro + ek' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:16.

pov
we
RP GS ' éyw

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

£yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

napakAnOeig
appnsm kaleo + para
VC - annmvop KaAéw + Tapa

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

annvop KaAéw + mapa: rendered 'appnsm
kaleo + para' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:16.

£lnoa
live
VAL AAITS - (4w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

(dw: rendered 'live' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:16.

=

mvonv
breath

N1 ASF - tvon

accusative element functioning as object or goal

nvor: rendered 'breath' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:16.

Kol
and
C - Kkai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.



For you chose my soul so that it should not perish, and you cast all my sins behind me.

Thanksgiving | ASYNDETON

Rescue is read morally as well as physically. The preservation of the soul is linked to the casting away

of sins, so healing becomes an enacted form of mercy.

17 €thov yap pov thv Puxnv tva pn amoAntat Kat anéppiag Omicw Uov TACAG TAG GUapTiag Hov

/-
€TAov
choose / take
VBI AMI2S - aipéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipéw: rendered 'choose / take' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
38:17.

7/
Yap
for
X yép
connector linking the clause to what precedes or

follows

ydp: rendered 'for' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:17.

Hov
we
RP GS - &y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

€y: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:8.

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

7
Yoxnv

soul

N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object or goal

Puxh: rendered 'soul' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:17.

va
so that
C-va

connector linking the clause to what precedes or
follows

fva: rendered 'so that' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:11.

\
not
D
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:5.

amoAntat
ollyo +apo
VB AMS3S - 0OAAMOW + &0

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

OMOw + &ro: rendered 'ollyo + apo' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:17.



”~ ™ ™  ”

\

Kal anépprag omicw pov

and rhipto +apo opiso we
C - kai VAI AAI2S - pintw + &mo D - omtiow RP GS - €y
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the adverbial element modifying the clause pronoun functioning in a dependent genitive
ollows clause forward aq . ) relation
f f omniow: rendered 'opiso' here; this form
kai: rendered 'and' here; this form — aorist verbal form viewing the action as a contributes to the wording of Isaiah 38:17. ¢yw: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1. whole contributes to the wording of Isaiah 36:8.

pintw + dmo: rendered 'rhipto + apo' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 38:17.

~ = ™ ™

MAGKG TaG QuapTiag uov

pds the sin we

A1S APF - md¢ RA APF§ N1A APF - Guaptio RP GS - £y

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive
ndg: rendered 'pas' here; this form o: rendered 'the' here; this form apaptia: rendered 'sin' here; this form it
contributes to the wording of Isaiah 38:17. contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:17. ¢yw: rendered 'we' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:8.

18 o0 yap ol év @dov aivéoovaiv oe 00OE o1 Grobaviovteg eAoyNooLGiv o€ 00de EAmioloty o1 £v Gdou TV
EAENUOGUVTV GOV

For those in Hades will not praise you, nor will the dead bless you, nor will those in Hades hope in

your mercy.

Reflection | ASYNDETON

The argument for praise comes from the incapacity of Sheol. The dead cannot continue the active
blessing and hope that belong to the living congregation.



oV Yap ol Y

not for the in
Dol X - yap RANPM - 0 P-év
particle or adverb shaping the tone of the clause connector linking the clause to what precedes or article marking the following noun phrase preposition governing the following phrase
, ) ollows . ) . . -
ov: rendered 'not' here; this form f 0: rendered 'the' here; this form év: rendered 'in' here; the preposition
contributes to the wording of Isaiah 36:14. ydp: rendered 'for' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:6. structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 36:11. 36:2.
({4 7 7 7 b \
adov aivéoouoiv o€ o00E
Hades praise you nor
N1M GSM - §dng VF FAI3P - aivéw RP AS - 60 C - o0d¢
genitive dependent within the phrase main or subordinate verbal form carrying the accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or
= : 1 d p . I
adng: rendered 'Hades' here; this form e oU: rendered 'you' here; this form it
contributes to the wording of Isaiah 38:18. — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 38:18. oudé: rendered 'nor' here; this form
forward contributes to the wording of Isaiah 35:8.

aivéw: rendered 'praise' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:18.

”~ ™ - ™ =

[4 b4 /4 k) 4 Ié

ol ano@avovrsl; EUAOYT]GOUO'IV O€

the having died they will bless you

RANPM - 0 VB - aamviy Ovijokw + 4o VF FAI3P - eDAoyéw RP AS - 00

article marking the following noun phrase verbal form contributing action or attendant verbal form carrying the clause action, state, or accusative element functioning as object or goal
o: rendered 'the' here; this form circumstance within the clause dependent verbal idea o0: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6. Oviiokw + amo: having died; verbal lexeme — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 38:18.

expressing the action, process, or verbal forward

UL G il e ) evhoyéw: verbal form rendered 'they will

bless' here, contributing the chapter's
action, state, or process.



”~ - ™ =

o0d¢ éAmodowv ol gv

nor hope the in
C-o0dé VF2 FAI3P - éAntiw RANPM -6 P-év
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase preposition governing the following phrase
ollows clause forward 5 . 2 . -
f f 0: rendered 'the' here; this form év: rendered 'in' here; the preposition
00d¢: rendered 'nor' here; this form — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 36:6. structures the surrounding phrase in Isaiah
contributes to the wording of Isaiah 35:8. forward 36:2.

éArtilw: rendered 'hope' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 38:18.

(’8 \ bl A 4
axoov mv ENEIHOOCLVIV oov
Hades the mercy you
N1M GSM - ddng RA ASF - 0 N1 ASF - é\enpooivn RP GS - 60
genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning in a dependent genitive

o . . . , . . lati

adng: rendered 'Hades' here; this form 0: rendered 'the' here; this form €\enuoovvn: rendered 'mercy' here; this relation

contributes to the wording of Isaiah 38:18. contributes to the wording of Isaiah 36:6. form contributes to the wording of Isaiah o0: rendered 'you' here; this form

38:18. contributes to the wording of Isaiah 36:11.

19 ol {GvTwg ebAoyroovsiv o€ OV TPOTOV KAYW ATO Yap TAG oCNUEPOV Tatdia Totow & avayyeAodotv Thv
dikatocUVNV 6oV

The living shall bless you, as I also do today; from this day I will make children who will declare your

righteousness.

Praise | ASYNDETON

The living have the task of testimony, and Hezekiah now claims that vocation afresh. Future children
become bearers of the righteousness that he has newly experienced.



”~ = - ™ =

ol {OVTWG g0Aoyroovciv o€

the papnpm zao they will bless you
RANPM - 0 V3 - manviy {dw VF FAI3P - e0Aoyéw RP AS - 60
article marking the following noun phrase participle contributing descriptive or attendant verbal form carrying the clause action, state, or accusative element functioning as object or goal
. . verbal force within the clause dependent verbal idea , .
o: rendered 'the' here; this form f P o0: rendered 'you' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6. nanviy {dw: rendered 'papnpm zao' here; — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 38:19.
this verbal form advances the clause in forward

Isaiah 38:15. evhoyéw: verbal form rendered 'they will

bless' here, contributing the chapter's
action, state, or process.

~ = ™ ™

«© 4 b 4 b \

ov TPOTTOV KAyw 1o

hos tropos Ialso from

RR ASM - ¢ N2 ASM - tpdmog C+RPNS * kaigyw P-and

accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or goal connector linking the clause to what precedes or preposition introducing its object phrase
o ) . ) ollows Az - .
8¢: rendered 'hos' here; this form tpdmog: rendered 'tropos' here; this form f; and: preposition rendered 'from' here; it
contributes to the wording of Isaiah 38:19. contributes to the wording of Isaiah 38:19. kdigyw: rendered 'Talso' here; this form introduces the following complement and

contributes to the wording of Isaiah 38:19. helps specify relation, direction, or sphere.

”~ - ™ e

\ ~ 4 7
Yop TG ONUEPOV o dia
for the today young
X ydp RA GSF - 0 D - orjuepov N1A APN - toudiov
connector linking the clause to what precedes or article marking the following noun phrase adverbial element modifying the clause accusative nominal element functioning as object
jls 0: rendered 'the' here; this form ofjuepov: rendered 'today' here; this form S R A e
Ydip: rendered 'for' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:19. nondiov: lexical item rendered 'young' here
contributes to the wording of Isaiah 36:11. according to its local syntactic role in

Isaiah 34.



=

MOIoW
do / make

VF FAI1S - to1éw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

notéw: rendered 'do / make' here; this

verbal form advances the clause in Isaiah

38:19.

«©

hos

RR APN - §¢

accusative element functioning as object or goal

8c: rendered 'hos' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 38:19.

=~

20

dikatocOvVnV
righteousness

N1 ASF - dikatooOvn

accusative element functioning as object or goal

dikatoo0vn: rendered 'righteousness' here;

this form contributes to the wording of
Isaiah 38:19.

oov
you
RP GS - o0

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

o0: rendered 'you' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:11.

avayyehobotv
aggello + ana

VF2 FAI3P - GyyéAAw + ava

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

ayyéMw + ava: rendered 'aggello + ana'

here; this verbal form advances the clause

in Isaiah 38:19.

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:6.

KUpLE TG owTnpiag Hov kol o0 tadcopat DAOYOV oe HeTA PaAtnpiov Tacog Tag NUEPag TG (wig pov

KOTEVAVTL TOD 01KOL To0 000

O Lord of my salvation, and I will not cease blessing you with the psaltery all the days of my life

before the house of God.

Praise | ASYNDETON

The chapter ends the song in public worship. Personal deliverance reaches its proper end in sustained

praise before the house of God.
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KUp1LE TG cwTnpiag uov

Lord the salvation we
N2 VSM - kUp1og RA GSF -0 N1A GSF - cwtnpia RP GS - €y
direct address within the clause article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase pronoun functioning in a dependent genitive
. . q . 7 . ) relation
kUptog: rendered 'Lord' here; this form 0: rendered 'the' here; this form owtnpia: rendered 'salvation' here; this
contributes to the wording of Isaiah 38:20. contributes to the wording of Isaiah 36:1. form contributes to the wording of Isaiah ¢yw: rendered 'we' here; this form
38:20. contributes to the wording of Isaiah 36:8.
\ R 4 k) ~

Kol ov Vool EU)\OY(L)V
and not cease papnsm eulogeo
C - kai D- o0 VF FMI1S * tadw V2 - manvop eAoyEw
connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the participle contributing descriptive or attendant
follows o0: rendered 'not" here; this form clause forward verbal force within the clause

kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 36:14. — future verbal form projecting the action mamveop eAoyéw: rendered 'papnsm

contributes to the wording of Isaiah 36:1. forward eulogeo' here; this verbal form advances

, . the clause in Isaiah 38:20.
navw: rendered 'cease' here; this verbal

form advances the clause in Isaiah 38:20.

\ 4 7
o€ UETA YaAtnpiov OGN
you with harp pds
RP AS - 60 P uetd N2N GSN - paAtrptov A1S APF - mtd¢
accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase genitive element qualifying a related head term accusative element functioning as object or goal
oU: rendered 'you' here; this form petd: rendered 'with' here; the preposition PaAtrprov: lexical item rendered 'harp' ndg: rendered 'pds' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:20. structures the surrounding phrase in Isaiah here and interpreted according to its local contributes to the wording of Isaiah 38:20.
36:2. syntactic and prophetic role in this
chapter.

Tag fuépag tiig Ty

the day the life
RA APF -6 N1A APF - fjuépa RA GSF -0 N1 GSF - {wn
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
0: rendered 'the' here; this form nuépa: rendered 'day' here; this form 0: rendered 'the' here; this form (wn): rendered 'life" here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:20. contributes to the wording of Isaiah 36:1. contributes to the wording of Isaiah 38:20.
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uov KATEVAVTL 100 0ikoUv
we before / opposite the otkos
RP GS - éyw D - katévavti RAGSM -0 N2 GSM - 0ikog

pronoun functioning in a dependent genitive adverbial element modifying the clause article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

relation

katévavtt: rendered 'before / opposite' 0: rendered 'the' here; this form oikog: rendered 'oikos' here; this form

£y: rendered 'we' here; this form here; this form contributes to the wording contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 38:20.

contributes to the wording of Isaiah 36:8. of Isaiah 38:20.

~ = - )

TOoU 000
the God
RAGSM - 6 N2 GSM - 8e6¢

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

6: rendered 'the' here; this form 0edg: rendered 'God' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 35:2.

21 «xai eimev Hooag mpdg Edekiav Aafé maAdOnv €k o0kwv kai tpidov kai katdmlacat kai vyirg £on
And Isaiah said to Hezekiah, Take a cake of figs and rub it and apply it, and you shall be well.

Instruction | ASYNDETON

The closing instruction grounds the miracle in an embodied remedy without reducing it to medicine

alone. The poultice serves the prophetic promise rather than replacing it.

Kol ELTEV Hoaiag TPOG
and eipon Isaiah to
C - kai VBI AAI3S - ginov N1T NSM * Hoatag P mpdg

main or subordinate verbal form carrying the subject of eimev preposition governing the following phrase

clause forward

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:4.

Hoaag: the prophet as speaking subject;
declinable, here nominative.

npdg: rendered 'to' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.



Elexiav
Ezekias

N1T ASM - ECexiag
nominal element within the genealogical notice

ECexi0G: nominal term in the genealogical

register; glossed here as "Ezekias".

Aafe

take

V1 PAD2S - Aaufdvow

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

Aape: verbal form rendered 'take' here,
contributing the chapter's action, state, or

naAaOnv

cake

N1 ASF - taAd0ng

accusative element functioning as object or goal

naAddng: rendered 'cake' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:21.

€K

ek

P-ék

preposition governing the following phrase

¢k: rendered 'ek' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
36:2.

process.
UKWV Kol TpiYov Kol
tig and rub and
N1 GPF * 6ukA| C - kai VA AAD2S - tpifw C - kai

genitive dependent within the phrase

oukfi: rendered 'fig' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:21.

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

imperative verbal form directing the action

— imperative verbal form pressing the action
as a command

tpiPw: rendered 'rub' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:21.

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

’7
KatanmAaool
apply as poultice
VA AMD2S - TAdoow + KaTor

imperative verbal form directing the action

— imperative verbal form pressing the action

as a command

mAdoow + kata: rendered 'apply as poultice'

here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 38:21.

Kal
and
C - kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

3 \
vying

well

A3H NSM - Oyiig

nominative substantive functioning within the
clause

vyig: rendered 'well' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:21.

v

80'1;]

eimi

VF FMI2S - gipf

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

eiul: rendered 'eimi' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 38:21.



272 xai inev ECexiag toUto T0 onpeiov 6t dvaPricopat €ig TOV 0ikov Kupiov tod B0l

And Hezekiah said, This is the sign that I shall go up to the house of the Lord God.

Sign | ASYNDETON

Hezekiah's final concern remains temple-oriented. The sign matters because healing is measured by

renewed ascent into the Lord's house.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:1.

5
ELTMEV
eipon
VBI AAI3S - itov

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

einov: rendered 'eipon' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 36:4.

=

E(ek1ag
Ezekias

N1T NSM - ECek1ag

nominal element within the genealogical notice

ECexioG: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "Ezekias".

)

P

toUTO

this

RD ASM - 00T0G

accusative element functioning as object or goal

o0tog: rendered 'this' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:22.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:21.

onueiov

sign

N2 ASN - onuegiov

accusative element functioning as object or goal

onueiov: rendered 'sign' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 38:22.

(74

OT1
because
C- 6t

connector linking the clause to what precedes or
follows

Jti: rendered 'because' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:5.

pd U4
avaproopat
I will ascend

VF FMI1S - Batvow + dva

main verb (the boast of unstoppable ascent)

— predictive future (the king's vaunted
intent)

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
the boast of climbing to the very heights of
Lebanon figures Sennacherib's claim to
reach and conquer anything, however lofty.
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€i¢ OV 0iKOV

into the oikos

P elg RAASM -6 N2 ASM - 01k0g

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
eig: rendered 'into' here; the preposition 0: rendered 'the' here; this form oikog: rendered 'oikos' here; this form
structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 36:2. contributes to the wording of Isaiah 38:22.
36:2.

00 Oeo0D

the God

RAGSM 6 N2 GSM - Bgb¢

article marking the following noun phrase

6: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:2.

genitive dependent within the phrase

0edg: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

Kupiov

Lord

N2 GSM " kUp1og

genitive dependent within the phrase

kUp1og: rendered 'Lord" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 36:10.



